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1. Introduction



Brill Publishers

• Began publishing in 1683

• Headquartered in Leiden, where 
it is linked to the University of 
Leiden, the oldest university in 
the Netherlands

• Specializes in multilingual texts 
with complex typography in 
languages of the world

Right: A. Schultens: Grammatica
Arabica, l. 1767



The ESLL is associated with a series of focused 
reference works



Timeline of project

• The ESLO was organized in 2015

• First commissions began in 2016

• First batch of online entries published in 2020

• Additional online entries added about 3x yearly

• Print edition planned for late 2024 or early 2025

• ESLO will be continually updated indefinitely



ESLO vs. ESLL

Above: The online edition has been published incrementally 
since 2020, reaching ca. 50% of the total entries (400+) by the 
end of 2023). Right: The print edition is scheduled for 2025.



Print edition 2025

Celine van Hoek designed the 
cover art. Standardized lettering 
on the basis of medieval Slavic 
manuscripts were collected and 
designed by prof. dr. Lejla Nakaš 
(U. of Sarajevo), who also wrote 
the entry on the History of 
Cyrillic.



Size: ca 2 million words means the ESLL will be by 
far the largest reference work for Slavic languages



Other references 
on Slavic 

languages 
intended for an 

international 
audience

• Die slavischen Sprachen 
/ The Slavic Languages
(De Gruyter, 2015): 

• This works is similar in 
structure and scope to 
ESLL;

• Ca 2000 pp., 1 million 
words;

• 165 thematic chapters;

• Written in German and 
English.



Other references 
on Slavic languages 

intended for an 
international 

audience

The Slavonic Languages, 1st 
ed. (London: Routledge, 
1994):  ca. 1000 pp., 2nd ed. 
will appear in 2024 (ca. 
2000 pp.), ed. by V. 
Friedman, L. Grenoble

Jazyki mira: Slavjanskie 
jazyki (St. Peterburg: Nestor-
Istorija, 2017), 670 pp.



Other 
references on 

Slavic languages 
intended for an 

international 
audience

• Slavic Linguistics 
(Cambridge University 
Press, 2024): ca. 900 
pp., 35 thematic 
chapters.



International editorial team

1st editorial meeting in Toronto (Oct. 2016): MLG, Nadežda Zorihina-
Nilsson (U. Uppsala), René Genis (U. Amsterdam), Marek Łaziński (U. 
Warsaw), Irene van Rossum (Brill Publishers, Leiden).

Anita Peti-Stantić (Zagreb U.)



Editorial Board

Lenore A. Grenoble

(U of Chicago) Editor
Slavic languages, 
multilingualism, 

sociolinguistics, language 
contact, native languages of 

the Arctic

Marc L. Greenberg

(U of Kansas)
Editor-in-Chief

Slavic languages, 

diachrony, dialectology

Mariya Mitova

(Brill, Leiden / 
Blagoevgrad)

Technical editor, 

team-leader for large 
reference works



Editorial board

Marek Łaziński, U Warsaw
semantics, lexicology, pragmatics

Mihail Oslon, Polish Language Institute, Cracow
diachronic linguistics, etymology, language contact

Masako Ueda Fidler, Brown U
discourse analysis, contrastive grammar, cognitive linguistics

Mladen Uhlik, U Ljubljana
East Slavic language, semantics, contrastive linguistics, lexicology

Björn Wiemer, U Mainz
morphosyntax, typology

Stephen M. Dickey, U Kansas
verbal aspect, cognitive linguistics



Responsibilities and 
activities of the editorial 
board

• Present as rich and comprehensive a reference of the field as possible.

• Present the field to Slavic specialists and non-specialists optimally, using 
internationally accessible English. 

• The board is situated in various countries, but we remain in contact daily 
through various electronic applications

NASA, public domain, Wiki Commons



Top contributors based on country in 
proportion to population:

1. Slovenia

2. Montenegro

3. Croatia

4. Bosnia a Herzegovina

5. Czech Republic

6. Macao

7. Switzerland



2. Content



Principles of 
organization

More than 400 entries in 12 thematic groups:

1. Languages of the Slavic family: structure and 
history

2. Theoretical approaches
3. Phonetics and phonology
4. Grammar and semantics
5. Lexicon and lexicography
6. Discourse and pragmatics
7. Diachrony and diatopy
8. Writing and writing traditions
9. Sociolinguistics and the political status of 

languages
10. Language contact, multilingualism
11. Language acquisition
12. Special and interdisciplinary topics



Typology of 
entries: size

• XL – 5,000 to 10,000+ words

• L – 3,000 to 5,000 words

• S/M – 1000 to 2500 words



Typology: the structure of an entry
Abstract
(visible to non-
subscribers)

Cross-
references

Chapters for 
longer entries

Overview 
article



Typology: structure (continued)

Overview 
article

References 
follow the
Chicago Manual 
of Style format 
(author-date)

Transliteration of 
Cyrillic for non-
Slavists



Typology: structure (continued)

Digital object identifier (DOI)

Date of access



Content: 
behind the 
scenes 

Basic data about 
languages, language 
groups, sociolects, as well 
as constructed Slavic 
languages



Content: Theoretical approaches



Content: Phonetics and phonology



Content: Special emphasis on grammatical categories, 
functional approach to the structure of Slavic languages



Content: Lexicography and electronic tools



Content: Historical topics, language change



Content: Writing



Content

• Sociolinguistics, political 
framework of languages, 
langauge contact



Content • Language acquisition, language teaching



Content: Entries linking other disciplines



Content Color maps



Promoting equal rights for all Slavic languages 
• South-Slavic authors are proportionally over-represented, in part 

because of connections to editors. Effectively this has shifted away 
from traditional, arguably biased perspectives. 

• Editors have consciously encouraged authors to include full range of 
standard Slavic languages as well as dialect material where possible 
and relevant.

• Net effect:
• Reduction of perspective from larger metropoles: 
• E.g., Russian cannot stand for East Slavic – Br, Uk must be included.
• E.g., “Serbo-Croatian” does not stand for South Slavic, etc. We insist on BCMS 

(= Bosnian, Croatian, Montenegrin, Serbian) or “Štokavian” or individual 
languages as appropriate.



Stef Spronck, “Quotations and Quotatives”



A. Makarova (Uppsala): “Spatial Expressions”



• Andriy Danylenko: Arabo-Slavic, 
Carpathian Convergence Area, 
Carpatho-Rusyn, Kharkiv 
School,Linguistic Relations of East 
Slavic (Souther Tier), Ukrainian, 
Ukrainian Orthography

• Marija Shvedova: Lexicographic 
Portals: Ukrainian

• Marija Shvedova and Dmitri 
Sitchinava: Gender

• Marija Sotnikova: Language Policy 
in Ukraine

• Maksym Vakulenko: 
Transliteration

• Serhii Vakulenko and Yevhen 
Redko: Patronymics

• Laada Bilaniuk: Surzhyk

• Michael Moser: Middle Ruthenian

• Reagan Kanter: Jazyčie

• Ewa Dzięgiel : Polish in Ukraine

• Andrii V. Petrauskas and Aleksandr Motsia: 
Iskorostenʹ: Archaeology of the Drevljane 
Slavic Tribe at the Time of the Chronicles

• Andrii V. Petrauskas and Ihor A. Hotun: 
Archaeology of Natural Beekeeping in Kievan 
Rusʹ

• Oleg V. Petrauskas and Yuriy Bashkatov: 
Archaeology of the Early Slavs

• Andrii Skyba and Ievgen Synytsia: Material 
Culture of the Early Slavs: 500–1000 CE

Ukrainian authors and Ukrainian-related topics well represented



3. Dilemmas and solutions



Access



ESLO is firewalled
• Having been an active member of the open access 

movement for several years, I have reservations about 
working for a commercial academic publisher. I 
discussed the matter with like-minded people in the 
movement. We decided that the focus of open access 
is scholarly communication of new knowledge 
published in scientific journals.

• Without the infrastructure of a major publisher like 
Brill, a project of this scope would not be possible.

• Authors’ contracts are author-friendly – they allow 
reworking and substantial republication of the text.



Access

According to WorldCat more 
than 25 libraries have 
purchased access to ESLO:

• Canada
• Germany
• Poland
• Slovenia
• Spain (Basque Country!)
• Sweden
• Switzerland
• USA



ESLO offers authors 
only “glory”

• Authors or not paid for writing for ESLO, though 
they are given access to the online edition.

• Encyclopedia entries typically ranked lower for 
institutional advancement.

• Editors receive modest honoraria.

• Authors and editors must invest considerable 
labor.

• As a result it‘s difficult to find willing authors.

• Nevertheless, most authors view their 
participation as an honor and a service to the 
field.



• 2016 to the present: For the aforementioned 
reasons, writing an encyclopedia entry ends up 
being a low priority for authors.

• 2020–2021: The pandemic had its own effects: some 
authors had more time on their hands, some had 
less; some got sick and missed deadlines.

• 2022 to the present: Consequences of the war 
against Ukraine



4. Conclusion

• The ESLO is the largest reference for Slavic languages and linguistics and 
will be continually updated.

• The engagement, experience, and creativity of the editorial team has 
assured the comprehensiveness and high quality of the content.

• Because of its scope, the project has brought together the leading experts 
in Slavic linguistics from around the globe. 

• Closed access is problematic. However, without the sponsorship of Brill, 
such an ambitious project would not have been possible.

• Building the ESLO/ESLL has been a slow and difficult journey. To paraphrase 
an African proverb: we could go fast alone, but we can go further together.
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